PART III

RituarL oOR CEREMONIAL OF THE THIRD
SEcULAR ORDER OF OuUrR Bi1ESSED LaDYy
OF MoUNT CARMEL AND ST TERESA OF JESUS

§ I.—THE CLOTHING

The altar, at which the ceremony is to be
performed, should be suitably prepared, a
white stole, together with the Habit or Sca-
pular to be given, placed upon it, and near
at hand the Holy Water vat and aspersory.
Two candles at least should be lighted before
the relic or statue of the Blessed Virgin. The
Superior, or his delegate, wearing his white
mantle puts on the stole and seats himself (if
the officiating priest is not a member of the
Order, he wears a cotta). Then the postulant
advances accompanied by the Master of Nov-
ices : he kneels down before the Superior, and
answers the questions put to him, as follows :

Q. What do you ask ?

A. The mercy of God, and the Habit of the
Third Order of the most Holy Virgin of Mount
Carmel and of St Teresa.

The Priest having, according to opportumity,
made a suitable exhortation then asks :

Q. Are you resolved to persevere until death
in the state which you desire to embrace ?

A. 1 do so hope and so purpose, with God’s
help and the assistance of the prayers of all
the Order, o

56
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The Priest then adds :

Deus qui te incépit in
nobis ipse te perficiat,
per Christum Do6mi-
num nostrum. Amen.

May God who has given
thee His grace, bring
thee to a perfect end,
through Jesus Christ Our
Lord. Amen,

Here he blesses the habit, saying :

Y. Adjutérium  nos-
trum in némine D6-
mini. )

R. Qui fécit/celum

et terram. /

V. Osténde  nobis,
Doémine, misericéor-
diam tuam.

K. Et salutare tuum
da nobis.

V. Démine, exaudi
oratiénem meam.

R/. Et clamor meus
ad te véniat.

Y. Déminus  vobis-
cum.
K. Et cum spiritu
tuo.

Orémus.
térne Pater et Om-
nipotens Deus, ‘qui

Unigénitum tuum ve-

stem nostree mortali-
tatis indtere voluisti :
obsecramus  immén-
sam tuz = largitatis
benedictibnem in hoc
genus efflGere vesti-
ménti, quod sancti

¥. Our help is in the
Name of the Lord,

R, Who hath made
heaven and earth.

¥. Show unto us Thy
mercy, O Lord,

R/. And give unto us
Thy salvation.

¥. O Lord hear my
prayer,

Ry, And let my cry come
unto Thee.

V. The Lord be with
you,
R/. And with thy spirit.

Let us pray. ‘

Eternal Father and Al-
mighty God, Who hast
willed Thine only-begot-
ten Son to put on ‘the
vesture of our humanity,
we pray that the mighty
blessing of Thy bounty
may be poured forth on
thiskind of garment which
the Holy Fathers have

E
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Patres ad innocéntie
et humilititis indi-
cium gestari sanxé-
runt ; et sic ipsum be-
nep« dicere dignéris, ut
famulus tuus (fdmuia
tua) qui (que) eo usus
(usa) féerit inddere
mereatur ipsum Démi-
num nostrum Jesum
Christum. Qui tecum
vivit et regnat in uni-
tite Spiritus Sancti
Deus per omnia se-
cula seculérum.

R/. Amen.

Orémus.

Doémine Jesu Christe,
auctor virtdtum et
amator peeniténtium,
qui maxime humilita-
tem et castititem
cum céteris virtiti-
bus in hoc mundo
elegisti et peccatdres
ad peniténtiam
misericérditer vocare
venisti, ac omnes
fidéliter credéntes pie
suscepisti; tuam inef-
fabilem misericérdiam
suppliciter exoramus,
quatenus hunc habi-
tum sanctificire ac be-
nesfedicere dignéris, et
concéde propitius, ut

granted to be worn as a
symbol of innocence and
humility and do Thou
vouchsafe so to bless
it that whosoever shall
wear the same may be
found worthy to put on
Our Lord Jesus Christ
Himself, Who liveth and
reigneth with Thee in the
union of the Holy Ghost,
world without end.

R/. Amen.

Let us pray.

O Lord Jesus Christ,
Author of all virtues and
Lover of penitents, Who
hast especially chosen hu-
mility and chastity with
other virtuesin this world,
Who hast come mercifully
to call sinners to repen-
tance,and lovingly receiv-
ed all faithful believers,
we humbly implore Thine
ineffable mercy that Thou
mayest vouchsafe to sanc-
tify and bless this habit,
and graciously grant that
whosoever shall devoutly
wear it in token of a reli-
gious life, may deserve to
appear glorious in white
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quicimque (quecum- and unspotted  garments
gue) illum devote in at the’day of Judgment.
sanctee conversatiéonis Who with the Father, and
signum gestaverit, the Holy Ghost livest and
cum veste c4ndida reignest world without
et immaculita ante end. R/. Amen.
tribinal tuum in sanc-
térum agmine glorifi-
citus (glorificdta) in
die judicii véleat ap-
parére. Qui cum Pa-
tre, et Spiritu Sancto
vivis et reghas in
secula seculérum.

R/. Amen.

He then sprinkles the habit, saying :

In némine Patris, e¢ In the Name of the

Filii » et Spiritus Father, and of the Son,

Sancti. Amen. and of the Holy Ghost.
Amen.

Then turning to the Postulant he says :

Exuat te Dominus May the Lord put off
véterem héminem cum | fromtheetheoldmanwith
actibus suis ; et induat | all his acts, and put on
te novum hoéminem | thee the new man who
qui secindum Deum | was created unto God in
credtus est in justitia | justice and in sanctity
et sanctitate veritatis: | of truth. In the Name
In némine Patris et | of the Father, and of the
Filii » et Spiritus | Son, and of the Holy
Sancti. Amen. Ghost. Amen.

¥. D6émine Deus vir- | ¥. Convert us; O Lord
tatum, convérte nos. | God of Hosts,

Ry. Et osténde faciem | K. Show Thy face to us,
tuam, et salvi érimus. | and we shall be saved.
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V. Démine  exiudi
oratiénem meam. *
R. Et clamor meus
ad te véniat.

¥. Déminus  vobis-
cum.
K. Et cum spiritu
tuo.

Orémus.

Démine, Deus virtd-
tum, stpplices depre-
cAmur cleméntiam
tuam ut hunc fimulum
tuum. (hanc fdmulam
twam) miserationis
tue abundintia ab
omni vetustitis errére
expurget et ca-
pacem sanctae novita-
tis efficiat. Per Chris-
tum Déminum. Amen.

¥. O Lord, hear my
prayer,

K. And let my cry
come unto Thee.

V. The Lord be with

you,
R. And with thy spirit.

Let us pray,

O Lord God of Hosts,
we humbly implore Thy
clemency, that it may.
please Thee, through the
abundance of Thy com-
passion, to purge.this Thy
servant from all past
errors and make him (%er)
capable of new holiness.
Through Christ Our Lord.
Amen.

He then puts the Scapular wpon the Postulant,
o saying :

Tolle jugum Christi
sudve et onus ejus
leve, in némine Patris
et Filii s« et Spiritus
Sancti. Amen.

Take up the sweet yoke
of Christ and His light
burden. In the Name of
the Father, and of the Son,
and of the Holy Ghost.
Amen.

He then blesses him (or her), sprinkling him
(o her) with holy water, saying :

¥. Déminus  vobis-
cum.
K. Et cum spiritu tuo.

V. The Lord be with
you, :
R. And with thy spirit.
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Orémus.

Adésto Domine sup-
plicatiénibus  mnostris
et hunc fimulum
taum (hanc fdmulam
tuam), cui in tuo
sancto ndémine habi-
tum nostre sancte
religiénis impo-
siimus, benerfdicere
dignéris et praesta, ut
te largiénte devétus
(devéta) in /Ecclésia
persistat et vitam me-

reatur atérnam. Per -

Christum  D&éminum
nostrum. Amen.

Let us pray.

Lookfavourably,OLord,
on our supplication, and
vouchsafe to bless this
Thy servant, upon whom
in Thy holy Name we
have laid the habit of
our holy Order, and
grant that with Thine
assistance he (ske) may
devoutly persevere in Thy
Church, and may deserve
life eternal. Through
Christ Our Lord. Amen.

The Priest then kneels and begins the following
hymm, continuing it alternately with the congrega-

tion :

Veni Creator Spiritus,

Merites tuérum visita,

Imple supérna gratia,

Quee - tu credsti péc-
tora.

Qui diceris Paraclitus,

Altissimi donum Dei,

Fons vivus, ignis, ca-
ritas

Et spiritdlis unctio.

Tu septiférmis mi-
nere,

Digitus Patérnz
déxtera,

Come, O Creator Spirit,

Visit this soul of Thine,

This heart of Thy crea-
ting

Fill Thou with grace
Divine.

Who Paraclete art called,

The Gift of God above,

Pure Unction, holy Fire,

And Fount of life and
love.

Finger of God’s right
hand,

The Father’s promise

true,
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Tu rite
" Patris

Serméne ditans gtit-
tura.

promissum

Accénde lumen sénsi-
bus

Infiinde amérem cér-
dibus,

Infirma nostri cérporis

Virtute firmans pér-
peti.

Hostem repéllas 16n-
gius,

Pacémque dones pro-
tinus,

Ductére sic te praevio

Vitémus -omne né-
xium.

‘Per Te sciamus da
Patrem,

Noscamus atque Fil-
ium

Teque utriisque Spiri-
tum

Credimus omni tém-
pore.

Deo Patri sit gloria,
Et Filio qui a moértuis
Surréxit, ac Paraclito
In seculorum szcula.
Amen.

Who seven-fold gifts be-
stowest,

Who dost the tongue
endow.

Pour love into our hearts.

Our senses touch with
light,

Make strong our human
frailty

With Thy supernal might.

Cast far our deadly foe,
Thy peace in us fulfil,

So Thee before us leading
May we escape each ill.

The Father and the Son,

Through Thee may we
receive,

In Thee from both pro-
ceeding

Through
believe.

endless time

Praise to the Father be,
Praise to the Son Who
rose,
And praise to Thee, blest
Paraclete,
While age on ages flows.
Amen.
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Kyrie eléison, Christe
eléison, Kyrie eléison.

Pater noster (secreto).
¥.- Et ne nos inddcas
in tentatiénem.

Ry. Sed libera nos a
malo.

¥. Manda Deus vir-
tiiti tuee :

R7. Confirma hoc
Deus quod operétus
es in eo (ea).

¥. Salvum /(salvam)
fac servum tuum (fd-
mulam tuam).

K. Deus meus spe-
rantem in te.

V. Esto ei DoOmine
turris fortitddinis.

Ry. A facie inimici.

¥. Nihil proficiat ini-
micus in eo (ea).

K. Et filius iniqui-
tatis non appdnat
nocére ei.

¥. Ora pro eo (ea)
sancta Dei Génitrix,
Ry. Ut dignus (digna)
efficidtur promissioni-
bus Christi.

Y. DoOmine exadudi
oratibnem meam.

Ry. Et clamor meus
ad te véniat.

¥. Déminusvobiscum. '

R7.Et cum spiritu tuo.

Lord have mercy, Christ
have mercy, Lord have
mercy.

Our Father (secretly).

V. And lead us not into
temptation.

R/. But deliver us from
evil.

¥. Command, O God,
Thy strength.

R. Confirm, O God,
that which Thou hast
wrought in him (%er).

¥. Save Thy servant,

R7. Who trusts in Thee,
O my God.

¥. Be unto him (ker), O
Lord, a tower.of strength,

K. From the face of the
enemy.

¥. Let not the enemy
prevail against him (ker),

R7. Nor the son of ini-
quity approach to hurt
him (ker).

Y. Pray for him (her) 0]
holy Mother of God,

R/. That he (she) may be
found worthy of the
promises of Christ.

¥. O Lord, hear my
prayer,

R. And let my cry
come unto Thee.

¥. The Lord be with you,

Ry. And with thy spirit.
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Orémus.

Deus qui corda fidé-

lium Sancti Spiritus il-
lustratiéne docuisti, da
ei in eédem Spiritu
recta sipere, et de
ejus semper consola-
tiéne gaudére.

Prétege, Démine, fa-
mulum tuum (fdému-
lam tuam) subsidiis
pacis, et Bedte Marie
semper Virginis patro-
ciniis confidéntem a
cunctis hoéstibus red-
de sectirum (sectiram).
Deus miséricors,
Deus clemens, cui
cuncta bona placent,
sine quo mnihil boni
inchodtur, sine quo
nihil boni perficitur,
adsint nostriss hu-
millimis précibus tuee
pietatis aures, et hunc
famulum tuum (kanc
fdmulam twam) cui in
tuo sancto némine no-
stree sacre Religionis
habitum impostimus,
ab omni mundéna va-
nitate et seculari im-

pediménto, ac carnili -

desidério defénde: ‘et
concéde ei propitius,
ut in hoc sancto pro-

Let us pray.

O God, Who by the light
of the Holy Ghost hast
taught the hearts of the
faithful, grant him (ker)
by the help of tlie same
Holy Spirit to be always
truly wise, and ever re-
joicé in His consolation.

Protect, O Lord, Thy
servant by the help of
Thy peace, and as he (ske)
trusts in the patronage of
the Blessed Mary ever
Virgin, make him (%er)
safe from all his (her)
enemies.

O merciful and gracious
God, to Whom all good
things are pleasing, with-
out Whom nothing good
is begun, nothing good
completed,incline the ears
of Thy pity to our most
humble prayers, and de-
fend this Thy servant,
upon whom, in Thy holy
Name, we have laid the
habit of our holy Order,
from all earthly vanity,
worldly hindrance and
carnal desire: and grac-
iously grant to him (%er)
that in this his (%er) holy
resolve he (she) may de-
voutly persevere,and that
having received  the
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pésito devétus (devbta) remission of his (her) sins
persistere védleat; et he<ske) may happily at-
remissione  peccatér- tain to the company of
um percépta ad elec- Thine elect. Through
térum tudrum consér-. Christ Our Lord.

tium véileat feliciter R/. Amen.

pervenire. Per Chris-

tum Déminum.

R7. Amen.

He then sprinkles the Novice with holy water,
bestows on him a religious name and declares
him to be a son (or daughter) of the Order, and
participator, etc.

Ego auctoritite qua | By theauthority whichI
fungor, et mihi con- | hold, and which.is com-
céssa te recipio ad nos- | mitted to me, I receive
tram sanctam Religi6- | thee into this our holy
nem et invéstio ac par- | Society, I invest thee and
ticipem te facio 6m- | make thee partaker of all
nium bonérum spiri- | the spiritual good things
tudlium ejisdem | of this same our holy
nostri sacri Ordinis. | Order. In the name of
In némine Patris, et | the Father, and of the
Filii, »J« et Spiritus | Son, »J« and of the Holy
Sancti. Amen. Ghost. Amen.

When there are several Postulants,.all this ma
be said in the plural except the words, “Take the
sweet yoke ”, efc., which must be said whilst
giving the Scapular to each one separately.

Both Novices and Tertiaries should, if possible,
wear a small crucifix, or even a simple cross,
under their clothing ; so as to gain the numerous
Indulgences granted by Paul V, at the request of
the Marquis de Villena.
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§ II.—THE PROFESSION

The altar and other things are prepared as for
the clothing. Then the Superior or his Delegate
wearing mantle and stole (as has been said above
concerning the clothing) being seated, the novice,
holding in his hands the paper wpon which the
form of his profession is written, ‘kneels before
the altar at the feet of the Priest, and all present
kneel and say the hymn Veni Creator Spiritus,
as on page 61 ; which being concluded the Priest

proceeds :

Y. Emitte Spiritum
tuum et creabiintur.
Ry. Et renovabis fa-
ciem terrz.

Orémus.

Deus qui corda fidé-

lium Sancti Spiritus il-
lustratiéne docuisti, da
nobis in €6dem Spiritu
recta sipere, et de ejus
semper consolatione
gaudére. Per Christum
Déminum nostrum.

R/. Amen.

¥. Send forth Thy Spirit
and they shall be created,
R7. And Thou shalt re-
new the face of the earth.

Let us pray.

O God, Who by the
light of the Holy Ghost
hast taught the hearts of
the faithful, grant us by
the help of the same Ho-
ly Spirit to be always
truly wise and ever re-
joice in His consolation.
Through Christ Our Lord.
Amen.

Then having seated himself the priest puts to

the Novice (male or female) the following question :

Q. What do you ask ?
To which the Novice replies :
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A. 1 ask the mercy of God, and to be
admitted to the Profession of the Third Order
of the Blessed Virgin Mary of Mount Carmel
and of our Holy Mother St Teresa of Jesus.

* Heve the priest makes a brief exhortation, and
puts to the Novice who kneels the further question :

Q. Do you propose to persevere to the end of
your life in the state you are now embracing ?

To which he answers :

A. Trusting in the mercy of God, and in the
prayers of the whole Order, I do.

Then 1s said the following :

Psalmus 19.

Ex4udiat te Déminus
in die tribulatiénis *
protegat te nomen
Dei Jacob.

Mittat tibi auxilium
de Sancto: * et de
Sion tueitur te.

Memor sit omnis sa-
crificii tui: * et holo-
caustum tuum pingue
fiat.

Tribuat tibi seciin-
dum cor tuum, * et
omne consilium tuum

confirmet.

Latibimur in salu-
tiri tuo: * et in
nomine Dei nostri

magnificAbimur.

Psalm 19.

May the Lord hear thee
in the day of tribulation :
may the Name of the God
of Jacob defend thee.

May He send thee help
from the sanctuary and
defend thee out of Sion.

May He be mindful of
all thy sacrifices; and
may thy whole burnt-
offering be made fat.

May He give thee ac-
cording to thy own heart,
and confirm all thy coun-
sels.

We will rejoice in thy
salvation, and in the
Name of our God we
shall be exalted.
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Impleat Déminus
omnes petitidnes tuas :
* nunc cognévi quéd-
niam salvum fecit D6-
minus Christum suum,

Exdudiet illum de
celosancto suo: * in
potentétibus salus
déxterze ejus :

Hi in ctrribus et hi
in equis : * nos autem
in némine Démini Dei
nostri invocabimus.

Ipsi obligati sunt, et
cecidérunt : * nos
autem surréximus, et
erécti sumus.

Démine salvum fac
Regem: * et exdudi
nos in die, qua in-
vocavérimus te.

Gléria Patri et Filio.
* et Spiritui Sancto. -
Sicut erat, etc.

RITUAL OF THE THIRD ORDER

The Lord fulfil all thy
petitions: now have I
known that the Lord
hath saved His anointed.

He will hear him from"
His holy Heaven: the.
salvation of His right
hand is in power.

Some trust in chariots
and some in horses ; but
we call upon the Name of
the Lord Our God.

They -are bound and
have fallen: but we are
risen and are set upright.

O Lord, save the King,
and hear us in the day
that we shall call upon
Thee.

Glory be to the Father,
etc.

The Psalm being ended, the priest holds in his
hand the paper of the Profession by the upper part,
while the Novice, holding the lower part of the
same, shall in a distinct voice make his profession

as follows :

I, N.N. make my profession, and prom-
ise.to God, to Our Blessed Lady of Mount
Carmel, to our Holy Mother St Teresa, and
to the Superiors of the Order, Obedience
and Chastity, according to the Rule of the
Third Order, which I purpose to observe with
all the perfection possible to meuntildeath.
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This ended, the priest says :
¥. Immola Deo sacri- /| V.Offer to God the sacri-
ficium laudis, et redde | fice of praise, and pay thy
Altissimo vota tua. vows to the Most High.

And the Novice answers :

Ry. Votamea Démino  Ry. I will pay my vows
reddam in conspéctu to the Lord before all
omnis populi ejus in His people, in the courts
atriis domus Démini.  of the house of the Lord.

Then vising to his feet, the priest says :

Deus qui te jncépit in | May God Who hath re-
nobis, ipse te perficiat. | ceived thee amongst us,
Per Christum DO6mi- Himself make thee per-
num nostrum. Amen. fect through Christ Our

Lord. Amen.
¥. Démine, exdudi | V. O Lord, hear my
oratibnem meam. prayer,
R/. Et clamor meus | R. And let my cry
ad te véniat. come unto Thee,

V. Doéminus vobis- ¥.The Lord be with you,
cum.
R/.Et cum spiritutuo. | R/. And with thy spirit.

Orémus. Let us pray.

Sempitérne Deus et | O Eternal God, Al-
omnipotens Pater, qui | mighty Father, Who dost_
humane fragilitatis in- | know the infirmities of
firmitdtem  agnodscis, | human frailty, look down
réspice quaesumus su- | we beseech Thee on this
per hunc famulum tu- | Thy servant, and out of
um (hanc fdmulam tu- | the great abundance of
am)et larga tue benesf | Thy blessing deign to
dictiénis abundantia | strengthen his (ker) weak-
infirmitatem ejus cor- | ness, so that the vows he
roborare dignéris; ut | (she) has taken, and to
promissa vota, que | which Thou, by the aid
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praeveniéndo aspirésti,
per auxilium gratie
tue, sancte, pie ac
religidse vivéndo véleat
vigildnter observére, et
observando vitam pro-
meréri  sempitérnam.
Per Christum Déminum
nostrum. Amen.

of Thy preventin ace,
hast gla%e him (%w% as-
pire, he (ske) may be able
diligently to observe by a
devout,holy,and religious
life, and in so observing
to attain to life everlast-
ing. Through Christ Our
Lord. Amen.

Then the following is said :

Te Deum laudidmus :*
te Déminum con-
fitémur.

Te atérnum Patrem,*
omnis terra venera-
tur.

Tibi omnes Angeli, *
tibi celi et uni-
vérse Potestites ;

Tibi Chérubim-et Séra-

phim * incessabili
voce proclimant ;

Sanctus, Sanctus, San-
ctus - * DObminus
Deus Sabaoth.

Pleni sunt celi et ter-
ra : * majestatis
glorie tue.

Te gloridsus * Aposto-

« l6rum chorus,

Te Prophetirum *
laudébilis mimerus,

Te Martyrum candi-
déitus * laudat exér-
citus.

We praise thee, O God:
we acknowledge Thee
to be the Lord.

All the earth doth wor-
ship Thee, the Father
everlasting.

To Thee all Angels, to
Thee the heavens and
all the powers there-
in,

To Thee Cherubim and
Seraphim continually

cry,
Holy, holy, holy: Lord
God of Sabaoth.

Heaven .and earth are
full : of the majesty of
Thy glory.

The glorious choir of the
Apostles,

The admirable company
of the Prophets,

The white-robed army of
Martyrs praise Thee.
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Te per orbem terra-
rum * sancta con-
fitétur Ecclésia.

Patrem * imménsze
majestatis,
Venerandum tuum

verum * et Unicum
Filium,

Sanctum quoque * Pa-
raclitum Spiritum.
Tu Rex glorie "*

Christe. ,

Tu Patris % sempi-
térnus es Filius.

Tu, ad liberAindum
susceptirus  hémi-
nem, * non horruisti
Virginis -Gterum.

Tu devicto mortis acu-
leo * aperuisti cre-
déntibus regna ce-
lérum.

Tu ad déxteram Dei
sedes * in gléria
Patris.

Judex créderis * esse
venturus.

Te ergo qiesumus tuis
famulis sibveni; *
quos pretiéso San-
guine redemisti.

Atérna fac cum san-
ctis tuis * in gléria
numerari.

TheHoly Church
throughout all the
world doth confess Thee.

The Father of an infinite
majesty,

Thy adorable true and
only Son,

Also the Holy Ghost, the
Comforter.

Thou art- the King of
glory, O Christ.

Thou art the everlasting
Son of the Father.

When Thou tookest upon
Thee to deliver man :
Thou’ didst not abhor
the Virgin’s womb.

When Thou hadst over-
come the sting of
death, Thou didst open
the Kingdom of Hea-
ven to all believers.

Thou sittest at the right
hand of God in the
glory of the Father.

We believe that Thou
shalt come to be our

* Judge.
We pray Thee therefore
help Thy servants;

whom Thou hast re-
deemed with Thy Pre-
cious Blood.

Make them-to be num-
bered with Thy Saints
in glory everlasting.
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Salvum fac pdpulum
tuum, Démine, * et
bénedic haredititi
tuee.

Et rege eos, * et ex-
tolle illos usque in
etérnum.

Per singulos dies *
benedicimus te.

Et lauddmus nomen
tuum in szculum,*
et inseculumszculi.

Dignére, Démine, die
isto, * sine peccato
nos custodire.

Miserére nostri Démi-
ne:*miserére nostri.

Fiat misericérdia tua,
Doémine; super nos;*
quemadmodum
speravimus in te.

In te D6émint speravi,
* non confdndar in
atérnum.

Kyrie eléison, Christe
eléison. Kyrie eléison.

Pater noster (secreto).

Y. Et ne nos indicas
in tentatiénem.

Ry. Sed libera nos a
malo.

Y. Manda, Deus, vir-
tati tuee.

K. Confirma  hoc
Deus, quod operatus
es in eo (in ea).

O Lord, save Thy people ;
and bless Thine inherit-
ance.

And govern them, and lift
them up for ever.

Day by day we bless Thee.

And we praise Thy Name
for ever : yea, for ever
and ever.

Vouchsafe, O Lord, this
day; to keep us with-
out sin.

O Lord have mercy upon
us, have mercy upon us

O Lord, let Thy mercy
be showed upon us-; as
we have hoped in Thee.

O Lord, in Thee have I
hoped ; let me not be
confounded for ever.

Lord have mercy. Christ
have mercy. Lord have
mercy.

Our Father (secretly).

Y. And lead us not into
temptation.

Ry. But deliver us from

“evil.

Y. Command, O God,
Thy strength.

Ry. Confirm, O God,
that which Thou hast
wrought in him (%er).
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V.Salvum fac servum
taum (salvam fac an-
cillam tuam).

R7. Deus meus sper-
antem in te.

V. Esto ei, Dbémine,
turris fortitddinis.

Ry. A fAcie inimici.

¥. Nihil proficiat ini-
micus in eo (n ea) ;
R. Et filius jiniqui-
tatis non appdnat no-
cére ei.

¥. Ora pro eo (pro ea)
Sancta Dei Génitrix.
Ry. Ut dignus (digna)
efficiatur promissiéni-
bus Christi.

V. Démine exaudi
oratibnem meam.

R/. Et clamor meus
ad te véniat.
¥V.. D6éminus
cum.

R/. Et cumsspiritutuo.

vobis-

Orémus.

Deus qui corda fidé-
lium Sancti Spiritus
illustratiéne docuisti :
da nobis in eddem
Spiritu recta sapere,
et de ejus semper con-
solatiéne gaudére,

¥. Save Thy servant,

R7. Who trusts in Thee,
O my God.

Y. Be to him (ker), O
Lord, a tower of strength,
R7. From the face of the
enemy.

¥. Let not the enemy
prevail against him (%er) ;

R. Nor the son . of
iniquity approach to hurt
him (her).

Y. Pray for him (%er) O
Holy Mother of God.

Ry. That he (she) may be
made worthy of the pro-
mises of Christ.

¥. O Lord hear my
prayer,

R. And let my cry
come unto Thee.

V. The Lord be with
you,

R/. And with thy spirit.

Let us pray.

O God, Who by the light
of the Holy Ghost hast
taught the hearts of the
faithful, grant us by the
help of the same Holy
Spirit to be always truly
wise, and ever rejoice in
His consolation,
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Prétege Démine fa-

mulum tuum (fdmu-
lamtuam) subsidiis pa-
cis, et Beite Marie
semper Virginis patro-
ciniis, confidéntem a
cunctis héstibus redde
secirum (secitram).

Deus qui justificas

impium, ‘et non vis

mortem peccatérum,
Majestatem tuam sip-
plices exordmus, wut
famulum tuum (fdmu-

lam tuam) de tua mise-

ricordia  confidéntem
celésti protegas be-
nignus auxilio, et as-
sidua protectiéne con-
sérves, ut tibi jugiter
famulétur, et nullis

tentatiénibus a te

separétur.
Deus miséricors, Deus
clemens, ‘cui cuncta

bona placent, sine quo’

nihil boni inchoétur,
sine quo nihil boni per-
ficitur, adsint nostris
humillimis - précibus
tue pietatis aures et
hunc famulum tuum
(hanc fdmulam tuam)
quem (quam) nostre
sacree Religiéni aggre-
gavimus, ab omni
mundéna -vanitate, et

Protect, O Lord, Thy
servant by the help of
Thy peace, and as he
(she) trusts in the patron-
age of the Blessed Mary
ever Virgin, make him
(her) safe .from all his
(her) enemies.

O God, ‘Who justifiest
the ungodly and willest
not the death of sinners,
we humbly implore Thy
Divine Majesty that Thou
wilt graciously guard by
Thy heavenly aid, and
preserve by Thy constant
protection this Thy ser-
vant trusting in Thy
mercy, so that he (she)
may be always united to
Thee, and that no temp-
tation may separate him
(her) from Thee.

O merciful and gracious
God, to. Whom all good
things are pleasing, with-
out Whom nothing good
is begun, ‘nothing good
completed, incline .the
ears of Thy pity to our
most humble prayers, and
defend this Thy servant,
whom we have gathered
into our holy Order,
from all earthly vanity
and worldly hindrance:
and from carnal desire ;
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seculdri impedi- | graciously vouchsafe- to
ménto, ac carndli | him (ker) that in this his
desidério defénde ; | (her)holy resolution he(ske)
et concéde ei pro-| may devoutly persevere ;
pitius ut in hoc sanc- | and that having received
to - propésito devétus | the remission of his (ker)
(devota) persistere va- | sins, he (ske) may happily
leat, et remissiéne pec- | attain to the company of
catérum percépta, ad |- Thine elect. Through
electérum tuérum con- | Christ Our Lord.

sértium valeat feliciter | R/. Amen.

pervenire. Per, Chris-
tum Déminwn  nos-
trum. R/. Amien.

After which he gives the Blessing with the holy
watey, saying :
‘Benedictio Dei omni- | May the blessing of Al-
poténtis, Patris et Filii | mighty God, the Father,
»l« et Spiritus Sancti | the Son and the Holy
descéndat super te et | Ghost descend upon thee

maneat semper. and remain for ever.
R/. Amen. R7. Amen.

The profession is then inscribed in the Register
of the Professed. W hen several Novices ave to be
recetved for profession, all this is said in the
plural. The formula of profession, however,
ought to be promounced by each one separately,
as also the verse Immola Deo with the response
which follows.

§ TII.—THE RENEWAL OF VOWS

On the feast of the Exaltation of the H oly Cross
and on the Epiphawy, the Tertiaries will assemble
wn the Chapel or other appointed place for the
Renewal of Vows. The altar will be prepared
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as for the clothing. The Superior or delegate
being vested, ‘all kneel down and say the Veni
Sancte Spiritus with the prayer as on page 61.
Then they seat themselves and the Superior makes
a brief exhortation. Which being concluded, they
again kneel and vecite together the formula of the
Renewal of Vows as follows :

I, N.N. renew my profession and
promise to God, to Our 'Blessed Lady
of Mount Carmel, to our Holy Mother
St Teresa and to the Superiors of the
Order, Obedience and Chastity according
to the Rule of the Third Order.

Novices in place of this formula will recite
together after the professed the following :

I, N.N. purpose to observe Obedience
and Chastity, and in due time to make
profession, to the Glory of God and in
honour of the Blessed Virgin Mary and
all the heavenly court.

Which being done the Superior says :

Y. Déminus _vobis- V. The Lord be with
cum. you.
K. Etcumspiritutuo. K. And with thy spirit.

Orémus. Let us pray.

Sempitérne Deus, et  Eternal God and Omni-
omnipotens Pater, qui potent Father Who know-
humanz fraglhtatls est ‘the frailty of human
infirmititem agndscis, nature, look down, we be-
réspice, queesumus, su- seech Thee, upon these
per hos famulos tuos, Thy servants, and by the
et larga tuz bene- ¥« plenitude of Thy blessing
dictiénis abundintia, deign to strengthen our
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infirmitdtem- nostram
corrobordre dignéris ;
ut promissa vota, queae
praeveniéndo aspirds-
ti, per auxilium gratie
tuge, sancte, pie, ac
religiése vivéndo, va-
leamus vigilanter ob-
servare, et observando
vitam promeréri

sempitérnam. Per
Christum Doéminum.
R/. Amen.
/

weakness ; that the vows
which by Thy inspiration
have been made may by
the help of Thy grace be
faithfully accomplished,
and that by a life of piety
and holiness on earth we
may attain to life ever-
lasting in heaven
Through Christ Our Lord
R/. Amen.

Then the Te Deum is recited as on page 40,

Sfollowed by :

Kyrie eléison. Christe
eléison. Kyrie eléison.
Pater noster, secrefo.

¥. Et ne nos indiicas
in tentatiénem.

R/. Sed libera nos a
malo.

Y. Manda, Deus, vir-
tati tue.

K. Confirma hoc,
Deus, quod operatus
es in nobis.

V. Salvos fac servos
tuos, Démine.

R/. Deus meus, spe-
rantes in te.

Y. Esto nobis, Démi-
ne, turris fortitddinis.
K. A facie inimici.

Lord have  mercy.
Christ have mercy. Lord
have mercy. Our Father,
secretly.

V. And lead us not into
temptation.

Ry. But deliver us from
evil.

¥. Command, O God,
Thy strength.

K. Confirm, O God,
what Thou hast wrought
in us.

¥. Lord save Thy ser-
vants.

R7. Who hope in Thee,
my God.

Y. Be unto us, O Lord,
a tower of strength,

Ry. From the face of the
enemy.
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¥. Nihil proficiat ini-
micus in nobis.

K. Et filius iniqui-
titis non appodnat
nocére nobis.

¥. Ora pro nobis
sancta Dei Génitrix.
Ry. Ut digni efficia-
mur  promissionibus
Christi.

Y. Démine, ex4audi
oratiénem meam.

R. Et clamor meus
ad te véniat.

V. Déminus vobis-
cum.

K. Et cum spiritu
tuo.

Orémus.
Deus, qui corda fidé-

lium Sancti Spiritus,

illustratiéne docuisti ;
da nobis in eddem
Spiritu recta sipere
et de ejus semper
consolatiéne gaudére.

Prétege, Démine, fa-
mulos tuos subsidiis
pacis, et Béate Marie
semper Virginis patro-
ciniis confidéntes a
cunctis héstibus redde
securos.

Deus, qui nos a seculi
vanitate convérsos ad

Y. Let not the enemy
prevail against us,

R7. And let not the son
of iniquity draw nigh to
hurt us.

Y. Pray for us O Holy
Mother of God,

R7. That we may be
made worthy of the
promises of Christ.

¥. O Lord hear my
prayer,

R/. And let my cry come
unto Thee.

Y. The Lord be with

you,
R/. And with thy spirit.

Let us pray.

O God, Who by the light
of the Holy Ghost hast
taught the hearts of the
faithful, grant us by the
help of the same Holy
Spirit to be always truly
wise and ever to rejoice
in His consolation.

Protect, O Lord, Thy
servants by the gift of
peace, and render us, who
confide in the Patronage
of the ever Blessed Virgin
Mary, secure against all
enemies.

O God, Who having
weaned our desires from
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bravium supérnae voc-
ati6nis accéndis, pecto-
ribus nostris purificain-
dis illdbere, et gratiam
nobis, qua in te perse-
verémus infinde; ut
protectidnis tue muni-
ti preesidiis,quod te do-
nante promisimus, im-
pledmus, et nostrae pro-
fessionis executéres ef-
fécti ad ea que, perse-
verantibus in /e pro-
mittere dignitus  es,
pertingadmus. Per
Christum Dominum.
R/. Amen.

earthly vanities, dost in-
flame them with the hope
of eternal reward, purify
our heart byThy presence .
from on high, and infuse
into our souls the grace of
perseverance, that strong
in. Thy protection we may
fulfil what by Thy grace
we have promised, and by
the faithful accomplish-
ment of our vows attain
to the crown Thou graci-
ously reservest for those
who persevere unto the
end. Through Christ Our
Lord. R/. Amen.

Then is said the Agimus tibi gratias, as af
the close of the meetings, page 94.

§ IV.—THE RITUAL TO BE OBSERVED IN THE
ERrRecTION OF A NEW CONGREGATION OF THE
THIRD ORDER

Authorisation having been granted by the Very
Rev. Father General or his Vicar, and the consent
in writing of the Bishop of the diocese having
been obtained for the evection of a Congregation
of the Third Order, the Superior or Director will
assemble the Tertiaries in the appointed Church
or Chapel. Then wearing a cotta and a white
stole and standing at the foot of the altar, he will
begin the ceremony of inauguration with the chant
or vecital of the following psalm and prayers.
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Psaim 110

Confitébor tibi, Doé-
mine, in toto corde
meo : * in consilio jus-
térum, et congrega-
tidne.

Magna o6pera Démi-
ni: * exquisita in om-
nes voluntétes ejus.

Conféssio et magnifi-
céntia opus ejus: * et
justitia ejus manet in
seculum seculi.

Memoériam fecit mira-
bilium suérum miséri-
cors et miserdtor Do-
minus : * escam dedit
timéntibus se.

Memor erit in szcu-
lum testaménti sui: *

virtdtem éperum sud- .

rum annunfiabit -po-
pulo suo :.

Ut det illis heredita-
tem géntium : * bpera
manuum ejus véritas
et judicium.

Fidélia" émnia man-
data ejus; confirmita in
seeculum seculi: * facta
in veritdte et aquitate.

Redemptiénem misit
populosuo : * manda-
vit in @térnum testa-
méntum suum.

I will praise Thee, O
Lord, with my whole
heart : in the council of
the just, and in the con-
gregation.

Great are the works of
the Lord: sought out
according to all His wills.

His work is praise and
magnificence : and His
justice continueth for
ever and ever.

He hath made a remem-
brance of His wonderful
works, being a merciful
and gracious Lord; He
hath given food to them
that fear Him.

He will be mindful for
ever of His covenant:
He will show forth to His
people the power of His
works.

That He may give them
the inheritance of the
gentiles : the works of His
hands are truth and ]udg—
ment.

All His commandments
are faithful : confirmed
for ever and ever, made
in truth and equity.

He hath sent redemption
to His people: He hath

"commanded His covenant

for ever.
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Sanctum et terribile
nomen ejus : * initium
sapiéntiz timor DOo-
mini.

Intelléctus bonus 6m-
nibus faciéntibus
eum: * lauditio ejus
manet in szculum
seculi.

Gloéria Patri, et Filio :
* et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio
et nunc et semper * et
in secula saculérum.
Amen.

Y. Sperate in eo, om-
nis congregétio pépuli.
K. Effundite coram
illo corda vestra.

Orémus.

Omnipotens sempitér-
ne Deus, qui misericor-
dia tua hos fidéles spe-
cidliter aggregasti; in
eérum corda, Qquzsu-
mus, Paraclitum, qui a
te procédit infinde ;
illésque in tua fide et
caritite corrbébora, ut
temporali  congrega-
tibne proficiant ad
etérnze felicitatis
augmentum. .
Deus, qui de vivis
et eléctis lapidibus
&térnum majestati

Holy and terrible is His
Name : the fear of the
Lord is the beginning of
wisdom.

A good understanding to
all that do it : His praise
endureth for ever and
ever.

Glory be to the Father
and to the Son, and to the
Holy Ghost. As it was in
the beginning, is now and
ever shall be, world with-
out end. Amen.

¥. Trust in Him, all ye
congregation of people.

Ry. Pour out your hearts
before Him.

Let us pray.

O Almighty and ever-
lasting God, Who in Thy
special mercy hast called
together these . faithful,
infuse into their hearts,
we beseech Thee, the Pa-
raclete Who proceedeth
from Thee, and confirm
them in Thy faith and
charity,that this temporal
assembly may serve to
augment their eternal
felicity.

O God, Who with living
and chosen stones prepa-
rest for Thy Majesty an
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tuae praeparas
habitidculum : largire
his fidélibus bene-
dictiénem tuam ;
ut et ipsi tamquam
lapides vivi supereedi-
ficéntur super lapidem
vivum Do6minum nos-
trum Jesum Christum
Filium tuum.

Defénde quaesumus,
Do6mine, Béata Maria
semper Virgine inter-
cedénte, istam ab omni
adversitite familiam :
et toto corde tibi pro-
stritam, ab héstium
propitius tuére cle-
ménter insidiis. Per
Christum  Do6minum
nostrum. Ry. Amen.

eternal abiding-place,
grant to these faithful
ones Thy blessing, that
they too, as living stones,
may be built up on the
living stone which is
Christ Jesus Thy Son,Our
Lord.

Defend we beseech Thee
O Lord, by the interces-
sion of the Blessed Mary
ever Virgin, this Thy
family from all adversity,
and in Thy goodness mer-
cifully preserveit, humbly
prostrate before Thee,
from all the snares of the
enemy. ‘Through Christ
Our Lord. R/. Amen.

Here he reads the documents containing the
consent of the Bishop and the authorisation of the

Very Rev. Father General.

Then he ascends to

the altar on the epistle side, and standing, facing
the Tertiaries, he pronounces in a clear voice the

following words :

Ego Frater . . .

(vel N. N. Sacérdos)

némine 4dmodum Reveréndi Patris N.
N. Preepositi Generalis Fratrum Excal-
ceatérum Ordinis Beatissime Virginis
Marize de Monte Carmélo, et auctoritate
ab ipso mihi delegéta, instituo et érigo

Congregationem Tértii

rdinis saeculéris

Beatissima Virginis Marfe de Monte
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Carmeélo ac Sancte Matris Terésiz a Jesu
in hac ecclésia (capella) sub titulo . . .
illdmque institdtam et eréctam declaro
cum 6mnibus gratiis, privilégiis et indul-
géntiis a Sancta Sede Congregatiénibus
Tertiariérum ssecularium Beatissimae Vir-
ginis Marie de Monte Carmélo ac S.
Matris Terésie a Jesu concéssis et
concedéndis.

Ttem declaro fidéles Tertidrios hanc
ecclésiam (hanc capéllam) visitantes lu-
crari posse indulgéntias, qua a Sancta
Sede /concésse sunt visitantibus ecclé-
siam' (capéllam) prefati Tértii Ordinis.
In némine Patris, et Filii, s et Spiritus
Sancti. Amen.

Then after a brief exhortation, the Chapter for
the distribution of the offices is held in the manner
prescribed. Which being fiwished the Te Deum
s sung ov recited and the Superior or Director
adds the Versicles and prayers prescribed for the
teymination of the Chapter.

After the ceremony, the Supevior or Director
will draw wp the act of canonical evection of the
Congregation, as follows :

J. M. J.
This....day of the month of........
of the year 19....I, the undersigned
Superior. . . ... (or Director, or Priest
duly appointed) have canonically erected
the Congregation of the Third Secular
Order of the Blessed Virgin Mary of
Mount ‘Carmel and the holy Mother St
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Teresa of Jesus in the Church (o Chapel)
of..

There were present as witnesses the
two Tertiaries..........

In testimony whereof, I have signed "
my name together with the aforesaid
witnesses

.......... Witness vev.....Witness

The act of erection will be carefully preserved
“in the archives of the Congregation together with
the - authorisation of the Very Rev. F. General

© and the permission of the Bishop.

§ V.—ON THE MANNER OF RECEIVING THE
VERY REV. FATHER GENERAL OR THE
ProviNCIAL, PRELATES, AND THE VISITOR

When the Very Rev. Father General or
Provincial come for the first time to'a place where
the Congregation of the Third Order has been
established and, as is the custom, pay a visit to
the Tertiaries, these will vecesve them with great
humility and vespect.

In the voom chosen for the veception it would
be fitting to erect an altar with a prie-dien in .
front of it. On the altar might be placed the
statue of the Blessed Virgin between lighted
candles. The Superior, enteving, will Fkneel
down for a short silent prayer, and the Tertiaries
will do likewise. Thereupon the Divector of the
Tertiaries or some other priest will offer him the
aspersory and having taken Holy Water he will
sprinkle the assembly. After which he will seat
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himself in the place prepared and the Tertiaries,
beginming with the semsors, will approach hiim
“and kiss the holy Scapular. Should the Superior
choose to deliver an address this mark of obedience
will be postponed until the concluston of his
speech. When all have been presented the follow-
ing prayer is said kneeling :

Agimus tibi gratias, We give Thee thanks,
omnipotens Deus, pro Almighty God, for all Thy
univeérsis beneficiis benefits, Who livest and
tuis, qui vivis et reg- reignest, world without
nas in szcula secu- end. R. Amen.

l6rum. Ry. Amen.

With this the assembly is dissolved.

The same rite is to be observed when recetving
Bishops or Prelates except that they offer their
holy ring to be Fkissed. Simularly also for a
Visitor. But in this case, at the conclusion of
the veception, the vegisters of the Congregation are
handed to him that he may examine and approve
them.

§ VI.—THE MONTHLY PROCESSION - OF THE
CONFRATERNITY OF OUR LADY oF MOUNT
CARMEL

This procession, at which a velic or a statue
of Our Blessed Lady is solemnly carried, may
take place either within the church or (servatls
servandis) outside.

At the howr appointed the members of the
confraternity and the Tertiaries assemble in the
church.  Then the Priest (accompanied by
ministers if possible), vested with amice, cotta,
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white stole and cope, and preceded by the thurifer
with thurible, and acolytes with lighted candles,
proceeds to the statue of the Blessed Virgin, or
to the altar wpon which the relic has been already
exposed.

The ministers and others having made a
genuflection, and the Celebrant a profound
wnchination, or genuflection if the Blessed Sacra-
ment 1s rveserved at the altar, the Celebrant puts
incense in the thurible in the accustomed manmner,
and all the others kneeling down, he standing
with the ministers, incenses the crvoss on the altay
three times, and twice the velic or statue, making
a profound inclination before and after. Then all
kneeling the following hymn may be sung :

Ave maris stella, Hail thou star of ocean !
Dei Mater alma, Portal of the sky !
Atque semper Virgo, Ever Virgin Mother
Felix celi porta. Of the Lord most high !
Sumens illud Ave Oh'! by Gabriel’s Ave,
Gabriélis ore, Utter’d long ago,
Funda nos in pace, Eva’s name reversing,
Mutans Heve nomen.  Grant us peace below.
Solve vincla reis, Break the captives’ fet-
Profer lumen cacis, ters ;
Mala nostra pelle, Light on blindness pour ;
Bona cuncta posce. All our ills expelling,

Every bliss implore.

Monstra te esse ma-  Show thyself a mother ;
trem, Offer Him our sighs, -
Sumat per te preces, Who for us incarnate
Qui pro nobis natus, Did not thee despise.
Tulit esse tuus,
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Virgo singularis,
Inter omnes mitis,
Nos culpis solitos
Mites fac et castos.

Vitam preesta puram,
Tter para tutum,
Ut vidéntes Jesum,
Semper colleetémur.

Sit laus Deo Patri,
Summo Christo decus,
Spiritui Sanctog]
Tribus honor unus.

Amen.

Virgin of all virgins ¥
To thy shelter take us :
Gentlest of the gentle !
Chasteandgentle makeus.

Still as on we journey,
Help our weak endeavour
Till with thee and Jesus
We rejoice for ever.

Through the
heaven,
To the Almighty Three,
Father, Son, and Spirit,
One same glory be.
Amen.

highest

Or one of the following antiphons :

. SalveRegina, mater
misericérdiz ;

Vita, dulcédo, et spes
nostra, salve.

Ad te clamidmus,
éxules filii Heve ;
Ad te suspirdmus,

geméntes et flentes in
hac lacrymarum valle.

Eia ergo, Advocata
nostra,

Illos tuos miseri-
cérdes Oculos ad nos
convérte; et Jesum,
benedictum  fructum
ventris tui,

Nobis post hoc exi-
lium osténde,

O clemens, O pia, O
dulcis Virgo Maria.

Hail, Holy Queen, Mo-
ther of Mercy ! hail, our
life, our sweetness, and
our hope! To thee do
we cry, poor banished-
children of Eve ; to thee
do we send up our sighs,
mourning and weeping in
this vale of tears. Turn
then, most gracious Ad-
vocate, thine eyes of
mercy towards us; and
after this our exile show
unto us the blessed Fruit
of thy womb, Jesus, O
Clement, O Loving; O
Sweet Virgin Mary.
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Sub tuum prasidium
conflgimus, sancta
Dei Génitrix ; nostras
deprecatiénes ne de-
spicias in necessitati-
bus nostris ; sed a peri-
culis cunctis libera
nos semper, Virgo
gloriésa et benedicta.

Sancta Maria, suc-
cirre miseris, juva
pusillanimes, réfove

flébiles, ora pro pépu-
lo, intérveni pro clero,
intercéde pro devéto
femineo sexu : sén-
tiant omnes tuum
juvamen quicimque
célebrant tuam sanc-
tam commemoratié-
nem.

Flos Carmélj,
Vitis florigera,
Splendor Ceeli,
Virgo puérpera,
Singularis ;

Mater mitis,
Sed viri néscia,
Carmelitis
Da privilégia,

Stella maris !

We fly to thy Patronage,
O Holy Mother of God ;
despise not our petitions
in our necessities, but
deliver us always from
all dangers, O glorious
and blessed Virgin.

Holy Mary, succour the

unfortunate, help the
faint-hearted, comfort
the sorrowful, pray for
thy people, intercede for
the clergy, plead for
devout women, let all
who venerate thy holy
memory feel the efficacy
of thy intercession.

_ Flower of Carmel,

Blossoming vine,
Splendour of heaven,
Mother Divine,

None like to Thee !

Mother of meekness,
Peerless and fair,
To Thy children of Carmel
Favours grant ever,
Star of the sea !

Then the Litawy of Loretto is intoned :

Kyrie eléison.
Christe eléison.
Kyrie eléison.
Christe audi nos.

Lord have mercy on us.
Christ have mercy on us.
Lord have mercy on us.
Christ hear us,
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Christe exdudi nos.
Pater de cezlis Deus,
Miserére nobis.
Fili Redémptor mundi
Deus, Maiserére
- nobis.
Spiritus Sancte Deus,
Miserére nobis.
Sancta Trinitas unus
Deus,Miserére nobis.
Sancta Maria, Ora pro
nobis. ,
Sancta Dei Génitrix,
Sancta Virgo' Virgi-
num,
Mater Christi,
Mater Divine gra-
tiae,
Mater purissima,
Mater castissima,
Mater inviolata,
Mater intemerata,
Mater amabilis,
Mater admirébilis,
Mater boni Consi-
- 1ii,
Mater Creatoéris,
Mater Salvatoris,

Virgo prudentissima,
Virgo veneranda,
Virgo preedicanda,
Virgo potens,

Virgo clemens,
Virgo fidélis,
Spéculum justitie,

*$1Q0% 04 D40

Christ graciously hear us.

God the Father of Heaven,
Have mercy on us.

God the Son Redeemer
of the world, Have
mercy on us.

God the Holy Ghost,
Have mercy on us.

Holy Trinity one God,
Have mercy on us.

Holy Mary, Pray for us.

Holy Mother of God,
Holy Virgin of virgins,

Mother of Christ,
Mother of Divine grace,

Mother most pure,

Mother most chaste,

Mother inviolate,

Mother undefiled,

Mother most amiable,

Mother most admir-
able,

Mother of Good Coun-
sel,

Mother of our Creator,

Mother of our Saviour,

sn 4of &vag

Virgin most prudent,
Virgin most venerable,
Virgin most renowned,
Virgin most powerful,
Virgin most merciful,
Virgin most faithful,
Mirror of justice,
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Sedes sapiéntie,’

Causa nostre let
tiee,

Vas spiritudle,

Vas honorébile,

Vas - insigne devo-
tidnis,

Rosa mystica,

Turris Davidica,

Turris ebtirnea,

Domus atrea,

Foederis arca,

Janua celi,

Stella matutina,

Salus infirmérum,

Refdgium peccaté-
rum,

Consolatrix afflicté-
rum,

Auxilium Christia-
nérum,

Regina Angel6érum,

Regina Patriarchi-
Tum,

Regina Prophetirum,

Regina Apostolérum,

Regina Martyrum,

Regina  Confess6-
rum,

Regina Virginum,

Regina Sanctérum
6mnium,

Regina sine labe
origindli con-
cépta, :

Regina sacratissimi-
Rosarii,

(=N
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Seat of wisdom,
Cause of our joy, T

Spiritual vessel,

Vessel of henour,

Singular vessel of devo- &
tion,

Mystical rose,

Tower of David,

Tower of ivory,

House of gold,

Ark of the covenant,

Gate of Heaven,

Morning star,

Health of the sick,

Refuge of sinners,

?
<
S

Comforter of the
afflicted,
Help of Christians,

Queen of Angels,
Queen of Patriarchs,

Queen of Prophets,
Queen of Apostles,
Queen of Martyrs,
Queen of Confessors,

Queen of Virgins,
Queen of all Saints,

Queen conceived
without original
sin,

Queen of the most
holy Rosary,
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Regina pacis, Queen of peace,
Regina decor Carmeli, Queen Beauty of Carmel,
Agnus Dei, qui tollis Lamb of God, who takest

peccata mundi, Par- away the sins of the
ce nobis, Domine. world, Spare us,0 Lord.

Agnus Dei, qui tol- Lamb of God, who takest
lis peccata mundi, away the sins of the
Exdudi nos, Domine. world, Graciously hear

us, O Lord.

Agnus Dei, qui tollis Lamb of God, who takest
peccéta mundi, away the sins of the
Miserére nobys. world, Have mercy on

/ us.

When the S. Maria, ora pro nobis ¢s sung, all
rise from their knees and the procession is formed.
The acolytes with lighted candles on either side
of the cross-bearer go first ; they are followed by
the members of the Confraternity and Tertiaries
with their respective banners, if they have them ;
then come the Religious in their mantles, the
thurifer swinging the thurible, and the Celebrant
and ministers with uncovered heads' ; after them
is borne the stature of Our Lady by Religious in
cottas, or by devout laymen®; others taking part
in the cevemony walk behind.

When the Priest himself carries the relic or
statue of Our Lady he ascends to the altar after
the S. Maria, ora pro nobis, reverently takes the
rvelic or statue, then descends and proceeds accom-
panied by the ministers who hold up the border
of the cope on either side.

1 Pius X, June 16th, 1910.
2 Where the custom exists, the statue may go before
the Ministers. (S. C. R., No. 1861.)



92 RITUAL OF THE THIRD ORDER

~ The procession being finished, all kneel down ;
then after the litany ave sung the versicle Ora pro
nobis, Regina Decor Carmeli, and response Ut
digni efficiamur promissionibus Christi! and the

celebrant continues :

Orémus.

Deus qui Beatissimae
semper Virginis et Ge-
nitricis tue Marie sin-
gulari titulo Carméli
Ordinem decorasti

concéde propitius ; ut
cujus (hodie) com-
memorationem pio
(solémni) celebramus
officio, ejus muniti
praesidiis, ad gaudia
sempitérna pervenire
meredmur. Qui vivis
et regnas in  secula
seculorum. Amen.

Let us pray.

O God, Who hast hon-
oured the Order of Mount
Carmel with the special
title of the most Blessed
Mary ever Virgin and Thy
Mother, mercifully grant
that strong in the protec-
tion of her whose memory
we piously venerate, we
may merit to attain to
everlasting joys. Who liv-
est and reignest world -
without end.” Amen.

Then the Priest puts incense into the thurible

and incenses the statue or relic.

While this is

being dome the following may be chanted :

Maria, mater gratie,
Mater misericordize
Tu nos ab hoste pro-

tege,
Etmortis hora stscipe.

Mary, Mother of Grace,
Mother of Mercy, do thou
protect us from the
enemy, and receive us
at the hour of death. -

1 On the Feast of Our Lady of Mount Carmel and on
the Sunday within the Octave, the versicle and response

are:

¥. Regina Decor Carméli, Alleliia.
R.. Dedisti nobis signum protectionis tuz, Alleldia.
Moreover, on the same days, the word ‘‘ hodie” is
inserted and “ solemni ”’ is substituted for ‘‘ pio ”’ in the

prayer as indicated.
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Jesu, tibi sit gléria, .
Qui natus .es de Vir-
gine, »
Cum Patre et almo

Spiritu,
In sémpiterna secula.
Amen.

Jesus born of the Vir-
gin, to Thee be glory with
the Father and the Holy
Ghost for ever and ever.

Amen.

Where the custom exists, the Priest accompanied
by the ministers ascends to the altar, and taking
therelic or statue, with the assistantce of the Deacon
if mecessary, bl;aéses the kneeling Congregation.

/

§ VII.—PRAYERS TO BE SAID AT THE MEETINGS

AT THE OPENING OF THE MEETING

Veni, Sancte Spiritus,
reple tuérum corda
ﬁdélium, et tui amoéris
in eis ignem accénde.

Y. Emitte Spiritum
tuum et creabuntur,
R/. Et renovabis fa-
ciem terra.

Orémus.

Deus, qui corda fidél-
ium Sancti Spiritus il-
lustratione docuisti da
nobis in eddem Spiritu
recta sapere, et de ejus
semper  consolatione
gaudére. . Per Chris-
tum Déminum  nos-
trum.

R/, Amen.

Come, O Holy Spirit, fill
the hearts of Thy faithful
and enkindle in them the
fire of Thy love.

¥. Send forth Thy Spirit
and they shall be created,

R. And Thou shalt re-
new the face of the earth,

Let us pray,

O God, Who by the light
of the Holy Ghost hast
taught the hearts of the
faithful, grant us by the
help of the same Holy
Spirit to be always truly
wise and ever rejoice in
His consolation ; through
Christ Our Lord.

R/, Amen,
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‘AT ITS CLOSE

Agimus tibi gratias,
omnipotens Deus, pro
univérsis beneficiis
tuis : Qui vivis et reg-
nas in secula sacu-
16rum.

K. Amen.

We give thee thanks, O
Almighty God, for all Thy
benefits. Who livest and
reignest world without
end.

R/. Amen,

Y. Praised be Jesus Christ.
Ry. For ever be He praised.

AT THE BEGINNING OF THE MONTHLY
CONFERENCE

Veni Sancte Spiritus eéc., as above.

AT THE END

The litany of the Blessed Virgin 1s recited
kneeling, as on page 88 ; then ;

Sub tuum ‘praesidium
configimus,  sancta
Dei Génitrix ; nostras
deprecatiénes ne des-
picias in necessitati-
bus nostris; sed a peri-
culis cunctis libera nos
semper, Virgo gloriésa
et benedicta.

¥. Ora pro nobis, Re-
gina, Decor Carméli.

K. Ut digni efficia-
mur  promissiénibus
Christi.

We fly to thy protection
O holy Mother of God,;
despise not our petitions
in our necessities; but
deliver us always from all
danger, O ever glorious
and blessed Virgin.

Y. Queen Beauty of
Carmel, pray for us,

Ry. That we may be
made worthy of the pro-
mises of Christ.
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Orémus.

Deus, qui Beatissimeae
semper Virginis, et Ge-
nitricis tuse Marie sin-
gulari titulo Carméli
Ordinem decorasti
concéde propitius ; ut

cujus  commemora-
tionem pio celebramus
officio ejus muniti

presidiis, ad giudia
sempitérna pervenire
meredmur. Qui vivis
et regnas in’ .sacula
seculorum.
R/. Amen.

Let us pray.

O God, Who hast hon-
oured the Order of Mount
Carmel with the special
title of the most Blessed
Mary ever Virgin and Thy
Mother, mercifully grant
that, strong in the protec-
tion of her whose memory
we piously venerate, we
may merit to attain to
everlasting joys; Who
livest and reignest for
ever and ever.

Ry. Amen.

TO SAINT JOSEPH

Joseph,fili David,noli
timére accipere Ma-
riam, cénjugem tuam ;
quod enim in ea natum
est, de Spiritu Sancto
est : pariet autem Fi-
lium et vocébis nomen
ejus Jesum.

¥. Ora pro nobis,
sancte pater Joseph,
Ry. Ut digni efficia-
mur  promissionibus
Christi.

Orémus.

Sanctissimae Genitri-

cis tuz Sponsi, qiesu-

mus, Démine, méritis

adjuvémur : ut quod
7/

Joseph, son of David,
fear not to take unto thee
Mary thy wife ; for that
which is conceived in her
is of the Holy Ghost ; she
shall bring forth a Son,
and thou shalt call His
name Jesus.

¥. Pray for us, O holy

‘Father St Joseph,

R7. That we may be
made worthy
promises.of Christ.

Let us pray.

We beseech Thee, O
Lord, that the merits of
the Spouse of Thy most
Holy Mother may avail

of the -~
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possibilitas nostra non
6btinet : ejus nobis in-
tercessione  donétur.
Qui vivis et regnas in
secula seculérum.

R/. Amen.,

on our behalf, and that
we may .obtain by his
intercession the graces
which of ourselves we can-
not deserve. Who livest
and reignest for ever and
ever. R/. Amen.

TO SAINT ELIAS

Sancte prophéta Dei
Elia, Carmelitarum
dux et pater, inter-
céde pro nostra om-
nidmque saltte.

¥. Ora pro nobis,
sancte pater Elfa.

R, Ut digni efficia-
mur  promissiénibus
Christi,

Orémus.

Praesta, gtieesumus,
omnipotens Deus, ut
qui bedtum Eliam,
prophétam tuum et
patrem nostrum, igneo
curru mirabiliter ele-
vatum esse crédimus ;
eébdem ' interveniénte
ad czléstia sublevé-
mur, et Sanctérum
tuérum consértio gau-
dedmus. Per Christum
Déminum nostrum.
Ry. Amen.

Holy Prophet of God
Elias, Leader and Father
of Carmelites, intercede
for us and for the salva-
tion of all.

V. Pray for us, O holy
Father Elias.

R/. That we may be
made worthy of the pro-
mises of Christ.

Let us pray.

Grant, we beseech Thee,
O Almighty God, that we
who believe that the
blessed Elias Thy Prophet
and our Father was won-
derfully carried up in a
fiery chariot, may by his
intercession be raised to
the desire of heavenly
things and rejoice in the
society of Thy saints.
Through Christ Our Lord.

Ry. Amen.
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TO SAINT TERESA

Sancta mater Theré-"
sia, réspice de cezlo, et
vide et visita vineam
istam : et pérfice eam
quam plantavit déx-
tera tua.

¥. Ora pro nobis, san-
cta mater Therésia.

R. Ut digni /efficia-
mur  promigsiénibus
Christi.

Orémus.

Ex4udi nos, Deus sa-
lutéris noster : ut sicut
de beate Therésie Vir-
ginis tuze et matris no-
stre commemoratiéne
gaudémus; ita celéstis
ejus doctrine pabulo
nutridmur, et pie
devotiénis erudidmur
afféctu. Per Christum
Déminum. K. Amen.

Holy Mother St Teresa,
look down. from heaven
upon us,consider the vine-
yard which thou hast
planted, visit it by thy
presence, and perfect the
work which thy right
hand has begun.

¥. Pray for us O holy
Mother St Teresa.

R/. That we may be
made worthy of the pro-
mises of Christ.

Let us pray.

Hear us, O God our
salvation ; that as we re-
joice in remembrance of
Blessed Teresa, Thy Vir-
gin and our Mother, so
we may be nourished with
the food of her heavenly
doctrine, and inflamed
with the fire of her devo-
tion. Through Christ Our
Lord. R. Amen.

TO SAINT JOHN OF THE CROSS

Filii, confortimini, et
viriliter agite in lege:
quia in ipsa glorisi
éritis.
~ V. Ora pro nobis,
sancte pater Joannes.
K. Ut digni efficia-
mur  promissionibus
Christ,

My sons, take courage,
and behave manfully in
the law, for by it you
shall be glorious,

¥. Pray for us, O holy
Father St John.

R/. That we may be
made worthy of the pro-
mises of Christ.
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Orémus.

Deus, qui sanctum
Joadnnem Confessérem
tuum atque Doct6rem,
patrem nostrum, per-
féctae sui abnegationis,
et Crucis amatérem
eximium effecisti :
concéde ; ut ejus imi-
tatiéni jugiter inhee-
réntes, gloriam asse-
quamur ®térnam. Per
Christum  Déminum
nostrum. R/. Amen.

Let us pray.

O God Who didst instil
into the heart of St John,
thy Confessor and Doctor,
our Father, a perfect spirit
of self-abnegation and a
surpassing love of Thy
Cross, grant that, assidu-
ously following in his foot-
steps, we may attain to
glory eternal.  Through
Christ Our Lord.

R7. Amen.

FOR DECEASED TERTIARIES

Psalmus 129.

De proftindis clamévi
ad te Démine : * Do6-
mine, exidudi vocem
meam :

Fiant aures .tuz in-
tendéntes * in vocem
deprecationis meze.

Si iniquitdtes obser-
vaveris,Domine: * D6-
mine, quis sustinébit ?

Quia apud te propi-
tiatio est, * et propter
legem tuam sustinui
te, Démine.

Sustinuit 4nima mea
in verbo ejus, * spera-
vit 4nima mea in Do6-
mino.

Psalm 129.

Out of the depths have I
cried unto Thee, O Lord :
Lord, hear my voice.

Let Thine ears be atten-
tive to the voice of my
supplication.

If Thou, O Lord, wilt
mark iniquities: Lord,
who shall abide it ?

For with Thee there is
merciful forgiveness : and
because of Thy law I have
waited for Thee, O Lord.

My soul hath waited on
His word : my soul hath
hoped in the Lord.
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A custdédia matutina

usque ad noctem *
speret Israél in Do6-
mino.

Quia apud Déminum
misericérdia, * et co-
piésa apud eum re-
démptio.

Et ipse rédimet Is-
raél * ex 6mnibus ini-
quititibus ejus.

¥. Requiem atérnam
dona eis, Démine.

K. Et lux perpétua
ltceat eis.

¥. A porta inferi.
R. Erue, Domine,
4dnimas ebrum.

¥. Requiéscant in
pace.

R/. Amen.

Y. Domine, exaudi
oratiénem meam.

R/. Et clamor meus
ad te véniat.

V. Dominus vobis-
cum.

K. Et cum spiritu
tuo.

Orémus.
Deus, vénie largitor

et huméana salitis
amdtor, quizsumus
cleméntiam tuam

ut. nostree Congrega-
tidnis fratres et

From the morning watch
even until night: let
Israel hope in the Lord.

For with the Lord there
is mercy : and with Him
is plenteous redemption.

And He shall redeem Is-
rael from all his iniqui-
ties. 3

Y. Eternal rest give to
them, O Lord.

R/. And let perpetual
light shine upon them.

V. Fromthe gates of hell,
Ry. Deliver their souls,
O Lord.

¥. May they rest in
peace.

Ry. Amen.

¥. Lord hear my prayer,

R/. And let my cry come
unto Thee.
V.The Lord be with you,

R/. And with thy spirit.

Let us pray.

O God, the giver of par-
don and lover of the sal-
vation of mankind, we
beseech Thy clemency on
behalf of the brothers and
sisters of our Congregation
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soréres, qui ex. hoc
szculo transiérunt,
beata Maria semper
Virgine intercedénte
cum Omnibus Sanctis
tuis, ad perpétu=
beatitddinis  consdr-
tium pervenire con-
cédas. Per Christum
Déminum nostrum.
R/~ Amen.

who have passed from
this world, that by
the intercession of the
ever Blessed Virgin Mary
and all the Saints, they
may be united in the pos-
session of eternal happi-
ness ; through Christ Our
Lord.

R/. Amen.

IN CONCLUSION

Y. Praised be Jesus Christ
Ry. For ever be He praised.

§ VIII.—PRAYERS FOR THE CHAPTER
FOR THE OPENING

The Hymn Veni Creator Spiritus s recited
as on page 61, then the Superior continues :

V. Emitte Spiritum
tuum, et creabuntur.
Ry. Et renovabis fa-
ciem terre.

Orémus.

Deus, qui corda fidé-

lium Sancti Spirjtus
illustratiéne docuisti :
da nobis in ed6dem Spi-
ritu recta sipere, et
de ejus semper con-
solatiéne gaudére.

¥. Send forth Thy Spirit
and they shall be created,

R/.And Thou shalt renew
the face of the earth.

Let us pray.

O God, Who by the light
of the Holy Ghost hast
taught the hearts of the
faithful, grant us by the °
help of the same Holy
Spirit to be always truly
wise and ever rejoice in
His.consolation,
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Actibénes nostras,
queesumus, Ddmine,
aspirdndo preevéni, et
adjuvando prosé-

quere : ut cuncta nos-
tra ordtio et operitio
a te semper incipiat,
et per te ccepta finia-
tur. Per Christum
Déminum nostrum.
R/. Amen.

IOI

Direct, we beseech Thee,

O Lord, our actions by
Thy holy inspirations,
and carry them on by
Thy gracious assistance,
that every prayer and
work of ours may always
begin from Thee, and by
Thee be happily ended.
Through Christ Our Lord.
R/. Amen.

AT THE CLOSE

The Te Deum s sung or recited as on page 70,
then ave said the following prayers :

Y. Benedicimus Pa-
trem, et Filium, cum -
Sancto Spiritu.

. Laudémus, et su-
perexaltémus eum in
secula.

Y. Benedictus es,
Démine; in firma-
ménto cali.

Ry. Et laudabilis, et
gloridsus, et super-
exaltatus in secula.

V. Démine, exdudi
oratibnem meam.

R/. Et clamor meus
ad te véniat.

Y. Dobminus vobis-
cum.

R. Et cum
tuo.

spiritu

V. Let us bless the
Father and Son with the
Holy Ghost ;

Ry. Let us praise and
exalt Him above all for
ever.

Y. Blessed art Thou, O
Lord, in the firmament
of heaven,

R. And worthy to be
praised and glorified and
exalted above all for
ever.

¥. Lord,hear my prayer,

Ry. Andlet my cry come
unto Thee.
Y. The Lord- be with

you,
K. And with thy spirit.
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Orémus.

Deus, cujus miseri-
cérdizz non est nidme-
rus, et bonitatis infini-
tus est thesatrus
pussime Majestati
tue pro collatis donis
gratias agimus, tuam

semper  cleméntiam
exorantes ; ut qui pe-
téntibus postulata

concédis, edsdem non

déserens, ad premia

futdra dispdnas.

Adsit nobis, Démine,
virtus Spiritus Sancti,
que et corda nostra
cleménter exptirget,
et ab 6mnibus tueatur
advérsis.

Omnipotens - sempi-
térne Deus, qui mon-
tis Carméli Ordinem,
gloriésee Virginis Ma-
tris Marie sacrito ti-
tulo insignitum, sanc-
térum tudrum, patris
nostri Elize et Elisaei
prophetarum, ngeli
et Anastdsii martyr-
um, Cyrilli et Albérti
confessérum, Euphra-
size et Euphrésynee vir-
ginum, atque alibrum

RITUAL OF THE THIRD ORDER

Let us pray.

O God, Whose mercies
are without number, and
the treasure of Whose
goodness is infinite, we
give Thee thanks for the
blessings Thou' hast be-
stowed on us: always
beseeching Thy divine
Majesty, that as Thou
grantest what we ask,
so Thou wouldst continue
Thy favours to us in such
a manner, that by them
we may be prepared for
receiving the rewards of
eternal happiness.

May the grace of the
Holy Spirit be ever with
us, O Lord, mercifully to
purify our ‘hearts and
preserve them from evil.

O God, Who hast grant-
ed to the Order of Mount
Carmel the privilege of
having the title of thy
Mother the ever Blessed
Virgin Mary, and hast
rendered it illustrious by
the merits of the Holy
Prophets Elias and Eli-
seus, of SS. Angelus and
Anastasius, Martyrs, of
SS. Cyril and Albert,
Confessors, of SS. Eu-
phrasia and Euphrosina,
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plurimérum  Sancté-
rum méritis decorasti,
et per sanctam virgin-
em Therésiam, mat-
rem nostram, mira-
biliter instaurasti, et
per sanctum Joannem
patrem nostrum feli-
citer propagasti: tri-
bue nobis, gqliesumus,
ut per eérum mérita
et suffrigia ad te per-
venire valeamus. Per
Christum  Déminum
nostrum. R/. Amen.

103

Virgins, and of so many
other Saints, Who didst
call the holy Virgin
Teresa our Mother to
restore its ancient glory,
and St John of the Cross
our Father to be the
instrument of its happy
increase ; grant, we be-
seech Thee, that by their
merits and intercession
we may attain to the eter-
nal possession of Thee:
through Christ Our Lord.
R/. Amen.

§-IX.—THE PArAL BLESSING

The Papal blessing with Plenary Indulgence

attached may be given by favour of the
Sovereign Pontiff twice a year to Tertiaries
assembled together in the church or oratory
of the Congregation, but never in the same
place or on the same day when it is given by
the Bishop to the people.

To Tertiaries living at a distance from any
Congregation of the Third Order, in place of
these Benedictions are granted two general
absolutions.!

The Superior or, in his absence, any other priest
holding faculties for comfession, vested in coita
and white stole, without awy assistance from
Ministers, kneeling before the altar implores the
Divine assistance n the following words.

1 Pius X, November 23rd, 1904.
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¥. Adjutérium. nos-

trum in némine D6mini.

R/ Qui fecit calum
et terram.

Y. Salvum fac pépu-
lum tuum Démine,

k7. Et bénedic hare-
ditati tuee.

Y. Démine, exaudi
oratibnem meam,

K. Et clamor meus
ad te véniat.

¥: Doéminus vobis-

cum,
Ry. Et cum spiritu tuo.

RITUAL OF THE THIRD ORDER

Y. Our help is in the
Name of the Lord,

R7. Who made Heaven
and earth.

¥. Save Thy people, O
Lord,

R7. And bless Thine in-
heritance.

Y. O Lord, hear my
prayer.

R. And let my cry
come unto Thee.

Y. The Lord be with

you, )
R/. And with thy spirit.

Hethen, standing up, says the following prayer :

Orémus.

Omnipotens et misé-
ricors Deus, da nobis
auxilium de sancto, et
vota pépuli hujus in
humilitite cordis ve-
niam peccatérum pos-
céntis, tudmque bene-
dictibnem preestolan-
tis et gratiam, clemén-
ter exiudi: déxteram
tuam super eum be-
nignus exténde, ac
plenitiddinem divinee
benedictionis effinde
qua bonis démnibus
cumuldtus felicititem
et vitam consequitur
etérnam. Per Chris-
tum Déminum nos-
trum. R/. Amen.

Let us pray.

Almighty and merciful
God, grant us aid from
Thy sanctuary, and gra-
ciously hear the prayers
of this people asking par-
don of their sins in humil-
ity of heart and imploring
Thy grace and blessing :
mercifully stretch forth
Thy right hand over them
and pour out upon them
the plenitude of Thy
grace and Divine benedic-
tion, whence, laden with
all good gifts, they may
gain eternal life and-
happiness. Through Christ
Our Lord.

R7. Amen.
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. After which he ascends to the Epistle side of
the altar, and there standing blesses the Tertiaries,
with only ome sign of the Cross, and in a loud
voice promounces these words :

Benedicat vos omni-  May the Almighty God,
potens Deus, Pater et Father, Son ¥ and Holy
Filius, »J« et Spiritus Ghost bless you.
Sanctus. R7. Amen. R/. Amen.

§ X.—THE GENERAL ABSOLUTION

The General Absolution with plenary indul-
gence may be/given to the Tertiaries by the
respective Superior, or failing such, by any
priest approved for confessions, on the following
feasts or any day most convenient during the
octaves of the same, either publicly or privately?!
or privately on their vigils by the confessor-
after sacramental absolution.?

1. Christmas, December 25th.
*2. Circumcision, January 1st.
*3. Epiphany, January 6th.
4. Easter.
*5, Ascension.
6. - Pentecost..
*7. Blessed Trinity.
8. Corpus Christi.
*9. Sacred Heart.
10. Purification of the Blessed Virgin,
February 2nd.
*11. Annunciation of the Blessed Virgin,
March 25th.

! Benedict XV, September 21st, 1919.

2 Pius X, November 23rd, 19o4.—The asterisk shows
the General Absolution gratited to Tertiaries in virtue
of communication of privileges,

.H
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Visitation of the Blessed Virgin, July

Nativity of the Blessed Virgin, Sept-
Presentation of the Blessed Virgin,

Immaculate Conception, December 8th.
St. Joseph, Spouse of the Blessed
Virgin, March 19th, and on the
Solemnity (Patronage), Wednesday
after the second Sunday after Easter.
Holy Apostles SS. Peter and Paul,

St Elias, Prophet, July zoth.
St John of the Cross, November 24th.

*12
2nd.
Assumption, August 15th.
ember 8th.
November 21st.
*16.
17.
*18.
June 29th.
*109.
20. St Teresa, October 15th.
*21.
*22. All Saints, November 1st.
23.

All Saints of our Order, November
14th.
Every day during Holy Week.

At the conclusion of the Canonical

" Visitation, to be given by the Visitor.

The Superior or other priest, wearing cotta and
purple stole, standing at the foot of the altar says :

Ant.

Intret oratio A#nt. May my prayer

mea in conspectu tuo, enter into Thy sight, O

Domine ;

inclina au- Lord; incline Thine ear

rem tuam ad preces unto our supplications,

nostras ;
parce populo Thy people whom Thou

mine,

parce, Do- spare us, O Lord, spare

tuo, ‘quem redemisti hast redeemed by Thy

sanguine tuo pretioso,
ne in aternum irasca-
ris nobis,

Precious Blood, be not
angry with, us for ever,
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Kyrie eléison.
Christe eléison. Kyrie
eléison.

Pater noster (secreto).

V. Et ne nos indicas
in tentatiénem.

R7. Sed libera nos a
malo.

V. Salvos fac servos
tuos.

R7. Deus meué, spe-
rantes in te.

Y. Mitte eis, Démine,
auxilium de sancto.

R/. Et de Sion tuére
€0s.

Y. Esto eis, Démine,
turris fortitadinis.

Ry. A fécie inimici.

V. Nihil proficiat ini-
micus in nobis.
R. Et filius Iniqui-

tatis non appénat
nocére nobis.
V. Démine, exaudi

oratibnem meam.
R/. Et clamor meus
ad te véniat.

V. Déminus vobis-
cum,
R. Et cum spiritu

tuo.
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Lord have mercy. Christ
have mercy. Lord have
mercy.

Our Father (secretly).

¥. And lead us not into
temptation.

R7. But deliver us from
evil.

Y. Save Thy servants.

R/. Who put their trust
in Thee, O my God.

¥. Send them help, O
Lord, from Thy holy
place.

K. And from Sion pro-
tect them.

Y. Be to them, O Lord,
a tower of strength.

Ry. From the face of the
enemy.

¥. Let not the enemy
prevail against us.

R7. Nor the son of ini-
quity approach to hurt
us.

¥. O Lord, hear my
prayer.

K. And let my cry come
unto Thee.

¥.The Lord be with you.
K. And with thy spirit,
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Orémus. °

Deus, cui préprium
est miseréri semper et
pércere : stscipe de-
precatiénem nostram ;
ut nes et omnes fAmu-
los tuos quos delict6-
rum caténa constrin-
git, miserdtio tuae
pietatis cleménter ab-
solvat.

Ex4udi, queaesumus
Doémine,  stipplicum
preces, et confitén-
tium tibi parce pec-
catis : ut pariter nobis
indulgéntiam tribuas
benignus et pacem.

Ineffibilem nobis,
Doémine, misericor-
diam tuam cleménter
osténde : ut simul nos
et a peccatis 6mnibus

- éxuas, et a peenis quas
pro his merémur eri-
pias.

Deus qui culpa offén-
deris, pceniténtia pla-

* caris, preces p6puli tui
supplicantis propitius
-réspice ; et flagélla
tue iracindie, que
pro . peccitis nostris
- merémur, avérte, Per

Christum  Déminum.

nostrum. Amen.

Let us pray.

O God, Whose property
is ever to have mercy and
to spare, receive our sup-
plications, so that the
tenderness of Thy com-
passion may mercifully
absolve us and all Thy

-servants who are bound

by the chains of sin.

Hear, we beseech Thee,
O Lord, the prayers of
Thy suppliants and par-
don the sins of them that
trust in Thee, that to us
also Thou mayest gra-
ciously grant Thy pardon
and peace.

Mercifully .extend to us,
O Lord; Thine ineffable
compassion, that Thou
mayest at once deliver us
from our sins and rescue
us from the punishment
we have- deserved by
them.

O God, Who by sin art
offended and by penance
pacified, graciously hear
the prayers of Thy people
making supplication to
Thee, and .avert the
scourges of Thy wrath
which we have-deserved
by our sins.. Through
Christ Qur Lord. Amen.
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Then the Tertiaries will say :

Confiteor Deo omni-
poténti, beate Marie
semper Virgini, beito
Michaéli Archangelo,
" .beato Joanni Baptis-
te, sanctis Apbstolis
Petro et Paulo, beéto
Eliz, beite Therésie,
omnibus Sanctis, et
tibi, Pater, quid pec-
cavi nimis cogitatione,
verbo et opere: mea
culpa, mea culpa, mea
maxima culpa. Ideo
precor beidtam Mari-
am semper Virginem,
bedtum Michaélem
Archangelum, bedtum
Joannem Baptistam,

sanctos Apobstolos Pe-

trum et Paulum, bea-
tum Eliam, beitam
Therésiam,  omnes
Sanctos, et te, Pater,

orare pro me ad Domi- |

num Deum nostrum.

I confess to Almighty
God, to Blessed Mary
ever a Virgin, to blessed
Michael the Archangel, to
blessed John the Baptist,
to the holy Apostles Peter
and Paul, to blessed
Elias, to blessed Teresa,
to all the Saints and
to you, Father, that I
have sinned exceedingly
in thought, word -and
deed, - through my fault,
throughmy fault,
through my most grie-
vous fault. Therefore I
beseech the Blessed Mary,
ever a Virgin, blessed
Michael the Archangel,
blessed John the Baptist,
the holy Apostles Peter
and Paul, blessed Elias,
blessed Teresa,-..all the
Saints, and you, Father,
to pray to the Lord Our
God for me.

The Priest says :

Misereatur vestri
omnipotens Deus, et
dimissis peccitis ves-
tris perdicat vos ad
vitam térnam.

R7. Amen.

May Almighty God have

_mercy on you, and forgive

you your sins, and bring
you to life everlasting.
R/. Amen.
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Indulgéntiam, absolu-
tibnem et remissiénem
peccatérum vestrérum
tribuat vobis omnipot-
ens et miséricors
Déminus. R7. Amen.

RiTUAL OF THE THIRD ORDER

May the Almighty and
merciful Lord give you
pardon, absolution and
remission of your sins.
R/. Amen.

He continues :

Déminus noster Jesus
Christus, qui Beato
Petro Apéstolo dedit
potestitem ligdndi
atque solvéndi, Ille vos
absélvat ab omni vin-
culo delictérum, ut
habeditis vitam ®térn-
am, et vivatisin secula
seculérum. K. Amen.

Per  sacratissimam
Passionem et mortem
Démini  nostri  Jesu
Christi ; précibus et
méritis Beatissima
semper Virginis Ma-
rize, beatérum Aposto-
lérum Petri et Pauli,
beati Patrisnostri Eliz,
bedte Matris nostre
Therésie, et O6mnium
Sanctoérum, auctoritite
a Summis Pontificibus
mihi concéssa, plenar-
iam Indulgéntiam 6m
nium peccatérum ves-

_trérum  vobis impér-
tior. In ndémine Pa-
tris et Filii »l et
Spiritus Sancti. Amen.

May Our Lord Jesus
Christ, Who has given to
the blessed Apostle Peter
the power of binding and
loosing, Himself absolve
you from all the chains
of sin, that you may have
eternal life, and live for
ever and ever.

R/. Amen.
Through  the most
Sacred Passion and

Death of Our Lord Jesus
Christ, and by the pray-
ers and merits of the
Most Blessed Mary ever
Virgin, of the Dblessed
Apostles Peter and Paul,
of our blessed Father
Elias, our holy Mother
Teresa and all the Saints,
by the authority com-
mitted to me by the
Sovereign  Pontiffs, I
grant you full forgiveness
of all your sins in the
Name of the Father, and
of the Son, »J« and of the
Holy Ghost. Amen.
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Here is said &

One Pater, Ave and Glovia. for the Pope’s
Intentions.

If this Indulgence is given vmmediately after
the Sacramental Absolution, the Priest, omitting
the other prayers, commences simply with the
words Dominus noster, etc., and so continues to
the end, only changing the plural for the singular
number. If civcumstances do not permat him to
use.the whole f;/rmula the Priest omitting the 7est
will say :

Auctoritite a Sum- By the authority con-
mis Pontificibus mihi ferred upon me by the
concéssa, plendriam Sovereign Pontiffs, I
omnium peccatérum grant you a plenary In-
tuérum Indulgéntiam dulgence of all your sins,
tibi impértior. In inthename of the Father,
némine Patris, et and of the Son, and of the
Filii, »l et Spiritus Holy Ghost.

Sancti. Amen. Amen.

§ XI.—THE MANNER OF VISITING AND
BLESSING OUR SICK TERTIARIES

The Priest, entering the sick chamber, says :
Y. Pax huic domui. | ¥. Peace be to this

house.
Ry. Et mnibus habi- | Ry. And to all that dwell
tantibus in ea. therein.

Then putting on a violet stole and sprinkling
the sick man and the bystanders with holy water,
he says :
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Ant. Aspérges me,
Démine, hyssépo et
mundabor : * lavabis
me et super nivem
dealbabor.

Miserére mei Deus
secaindum  magnam
misericordiam  tuam.
Gléria Patri, etc.

Ant. Sprinkle me with
hyssop, O Lord, and I
shall be cleansed : wash
me, and I shall be made
whiter than snow.

Have mercy -upon me,
O God, according to Thy
great mercy.

Glory be to the Father,
etc.

He repeats the Antiphon :

Ant. Aspérges me,
etc.

Y. Salvum fac ser-
vum tuum (Salvam
Jac dncillam tuam).

Ry. Deus meus spe-
rantem in te.

"~ V. Nihil proficiat
inimicus in eo (ea).

K. Et filius iniqui- |

tatis non appé6nat no-
cére ei. v

V. Mitte ei Do6mine
auxilium de sancto.

Ry. Et de Sion tuére
eutn (eam).

Y. Domine, exiudi
oratibnem meam.

R. Et clamor meus
ad te véniat.

¥. Déminus  vobis-
cum.

R. Et cum spiritu
tuo.

Amnt. Sprinkle me, etc.

¥. Save Thy servant.

R7. Who hopeth in Thee,
O my God.

Y. Let not the enemy
prevail against him (ker).
R/. Nor the son of ini-
quity approach to hurt
him (her).

¥. Send him (ker) help,
O Lord, from Thy holy
place.

R/. And from Sion pro-
tect him (%er).

¥. O Lord, hear my
prayer.

Ry. And let my cry come
unto Thee.

Y. The Lord be with
you.

R/. And with thy-spirit.
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Orémus.

Exéaudi nos, Démine
Sancte, Pater Omni-
potens, @térne Deus,
et mittere dignéris
sanctum Angelum
tuum de calis, qui
custddiat, f6veat, pré-
tegat, visitet atque
deféndat omnes habi-
tantes in hoc habi-
tdculo. Per Christum
Déminum.

R/. Amen.

Then the Litany of
kneeling (sée p. 88),

Mary, and afterwards :

Sub tuum preesidium
configimus, Sancta
Dei Génitrix, nostras
deprecatiénes ne de-
spicias in necessitati-
bus nostris, sed a peri-
culis cunctis libera
eum (eam) semper
Virgo  gloriésa et
benedicta, Do6mina
nostra, medidtrix nos-
tra, advocata nostra,
tuo eum (eam) Filio
reconcilia, tuo eum
(eam) Filio commén-
da, tuo eum (eam)
Filio repraesénta.

¥. Ora pro eo (ea),
sancta Dei Génitrix.
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Let us pray.

Hear us, Holy Lord,
Almighty Father, Eternal
God, and deign to send
down Thy holy Angel
from Heaven, to guard,
cherish, protect, visit,
and defend all who
dwell in this habitation.
Through Christ Our Lord.
R7. Amen.

the Blessed Virgin is said
one Our Father and Hail -

We fly to thy patronage,
O Holy Mother of God,
despise not our petitions
in our necessities ; but
deliver him (her) always
from all dangers, O Glori-
ous and Blessed Virgin,
Our Lady, our Mediatrix,
our Advocate, reconcile
him (ker) to thy Son,
commend him (her) to
thy Son, present him
(her) to thy Son.

¥. Pray for him (ker),
O Holy Mother of God.
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Ry. Ut dignus (digna)
efficidtur  promissio-

nibus Christi.

V. Démine, exédudi
oratiénem meam.

K. Et clamor meus
ad te véniat.
Y. Dbéminus
cum.

R. Et cum spiritu
tuo.

vobis-

Orémus.

Protege, Domine, fa-
‘mulum tuum (fdmu-
lam tuam) subsidiis
pacis, et Bedte Mariae
semper Virginis patro-
ciniis confidéntem a
cunctis héstibus redde
secirum (securam,).

Sanctissime Genitri-
cis tue Sponsi, qiesu-
mus, Démine, méritis
adjuvémur, ut quod
possibilitas nostra
non Obtinet, ejus no-
bis intercessiéone do-
nétur.

Omnipotens et misé-
ricors Deus, qui hu-
méno géneri et salitis
remédia, et vita
etérne subsidia con-
tulisti: réspice pro-
pitius famulum tuum

RITUAL Or THE THIRD ORDER

Ry. That he (she) may
be made worthy of the
promises of Christ.

¥. O Lord, hear my
prayer.

R/. And let my cry come
unto Thee.

¥. The Lord be with

you,
Ry. And with thy spirit.

Let us pray.

Protect Thy servant, O
Lord, by the help of Thy
peace, and as he (she)
trusts in the patronage of
the Blessed Virgin Mary,
make him (ker) safe from
all his (her) enemies.

May we be helped, O
Lord, we beseech Thee,
by the merits of the
Spouse of Thy most holy
Mother, so that what we
cannot by our own power
obtain, may by his inter-
cession be granted to us.

O Almighty and merci-
ful God, Who hast grant-
ed to the human race
remedies for health and
aids to eternal life, look
graciously on this Thy
servant labouring under
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(fdmulam tyam) in-
firmitate coérporis la-
borintem et 4nimam
réfove quam creasti:
ut in hora éxitus
illius absque peccati
macula tibi Creatori
suo per manus Sanc-
térum Angelérum re-
preesentiri meredtur.

Deus infirmitatis hu-

manz singuldre pre-
sidium, auxilii tui
super infirmo famulo
tuo (infirma fdmula
tua) osténde virtitem,
et sic eum (eam) gratia
tua confirmare digné-
ris, ut in hora mortis
ejus non previleat
contra eum (eam) ad-
versirius, sed cum
Angelis tuis transi-
tum habére mereatur
ad vitam.

Omnipotens sempi-
térne Deus, qui mon-
tis Carméli Ordinem
gloriésee Virginis Ma-
tris Marie sacrito ti-
tulo insignitum, Sanc-
térum tuérum Eliz,
Angeli, Cyrilli, Albérti,
Therésie, et aliorum
plurimérum  Sancto-
rum méritis decorasti :
tribue ei queesumus,
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infirmity of body, 'and
cherish the soul which
Thou hast created, so
that in the hour of death
he (she) may deserve to
be presented free from
the stains of sin, by the
hands of the holy Angels
unto Thee his (ker)
Creator.

O God, only help of
human infirmity, show
the power of thine aid to
this Thy suffering ser-
vant, and so vouchsafe
to confirm him (ker) in
grace, that in the hour
of his (her) death the
enemy may not prevail
against him (ker), but
that he (s%e¢) may deserve,
in company with thine
Angels, to pass into eter-
nal life.

O Almighty, everlasting
God, Who hast adorned
the Order of Mount Car-
mel with the renowned
title of the most glorious
Virgin and Mother Mary,
with the merits of Thy
Saints Elias, Angelus,
Cyril, Albert, Teresa and
many other Saints, grant
to Thy servant, we be-
seech Thee, that through
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ut per eérum mérita | their merits and interces-
et suffragia ab in- | sion, being freed from all
stantibus 4nimz et | pressing evils and dangers
cérporis malis et | of mind and body, he
periculis liberatus | (she) may deserve to at-
(leberdta), ad te verum | tain, rejoicing, to Thee
Carméli vérticem gau- | the true summit of Mount
dens pervenire merea- | Carmel. Through Christ
tur.  Per Christum | Our Lord.

Do6minum nostrum. R/. Amen.

R/. Amen.

Lastly he blesses the sick man, saying .

Benedictio Dei om- | May the blessing of God
nipoténtis Patris, et | Almighty, Father, Son,
" Filii, »f« et Spiritus | and Holy Ghost, descend
Sancti descéndat su- | upon thee and remain
per te et maéneat | with thee for ever.
semper. Amen.

Amen.

§ XII.—THE GENERAL ABSOLUTION
IN ARTICULO MORTIS

The Priest, entering the sick person’s chamber,
puts on the violet stole, and says :

V. Pax huic démui. V. Peace be to this

house.
R/. Et 6mnibus habi- R/. And to all that dwell
tantibus in ea. therein.

Having said this, he sprinkles the sick person
and those present with holy water. in the form
of a cross, saying :
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Ant. Aspérges me,  Amnt. Sprinkle me with,
Doémine, hysséopo et hyssop, O Lord, and I

mundabor : lavibis shall be cleansed, wash
me et super nivem me and I shall be made
dealbébor. whiter than snow.

Psalm. Miserére mei  Psalm. Have mercy
Deus, secindum ma- upon me, O God, accord-
gnam misericérdiam ing to Thy great mercy.
tuam.

Gloria Patri, etc. Sic- Glory be to the Father,

ut erat, etc. etc. As it was, etc.
Ant. Aspérges me, | Ant. Sprinkle me, ete.
ete. (ut supra)/ (as above).

This said, the Priest asks the sick person if
he (she) wishes to confess. If he (she) answers
in the affirmative the Priest bids the bystanders
withdvaw and hears him (her). If the sick person
has no meed of confession, he will exhovt him
(her) with some brief and efficacious considera-
tions to make a sincere act of true comtrition.
Then he says :

¥. Adjutérium nos- | ¥. Our help is in the
trum in némine Dé- | Name of the Lord.

mini.
R. Qui fecit celum | K. Who made Heaven
et terram. and earth.

Ant. Ne  remums- | Axni. Remember not, O
caris, Démine, delicta | Lord, the offences of Thy
famuli tui (amcille | servant, nor take ven-
tue) neque vindictam' | geance on his (her) sins.
sumas de peccatis
ejus.
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Kyrie eléison. Christe
eléison. Kyrie eléison.

Pater noster (secreto).

V. Et ne nos inddcas
in tentatiénem.

Ry. Sed libera nos a
malo.

V. Salvum fac ser-
vum tuum  (salvam
fac ancillam tuam).
R/. Deus meus spe-
rintem in te.

Y. Démine, exdudi
oratiéonem meam.

K. Et clamor meus
ad te véniat.

Y. Déminus  vobis-
cum.

R. Et cum spiritu
tuo.

Orémus.

Clementissime Deus,
Pater  misericordia-
rum, et Deus totius
consolatioénis, qui né-
minem vis perire in
te credéntem atque

sperantem : secun-

dum multitidinem
miserationum tuarum
réspice propitius fa-
mulum tuum N. (an-
cillam  tuam) quem
(quam)_tibi vera fides
et spes christidna

Lord have mercy on us.
Christ have mercy on us.
Lord have mercy on us.

Our Father (in secret).

Y. And lead us not into
temptation.

R/. But deliver us from
evil.

Y. Save Thy servant,
O Lord.

R/. Who hopeth in Thee,
O my God.

¥. O Lord, hear my
prayer.

R/. And let my cry come
unto Thee.

Y. The Lord be with

you.
“Ry. And-with thy spirit.

Let us pray.

O most gracious God,
Father of mercies and
God of all consolation,
Who desirest not .that
any one should perish
who hopes and trusts in
Thee; look favourably
according to the multi-.
tude of Thy mercies on
Thy servant N. whom
true faith and Christian
hope commend unto
Thee. Visit him (ker)
in Thy salvation and
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commeéndat. Visita
eum (eam) in salutari
tuo, et per Unigéniti
tui passiénem et mor-
tem, émnium ei delic-
téorum suérum remis-
sibnem et véniam
cleménter inddlge : ut
ejus anima. in hora
éxitus sui te judicem
propitidtum invéniat,
et in sanguine/ ejds-
dem Filii tui ab omni

mécula ablatd, tran- .

sire ad vitam merea-
tur perpétuam.  Per
eimdem Christum
Déminum  nostrum.
R/. Amen,

through the Passion and
Death of Thine Only
begotten Son, graciously
grant him (ker) pardon
and remission of all his
(her) sins, that his (her)
soul in the hour of death
may find in Thee a merci-
ful Judge, and that,
washed from all stain in
the Blood of Thy Son,
he (she) may deserve to
pass unto life everlasting.
Through the same Christ
Our Lord.

R/. Amen,.

Then ome of the bystanders having said the
Confiteor, the Priest says :

Misereatur tui omni-
potens Deus, et
dimissis peccétis tuis
perddcat te ad vitam
setérnam.

R7. Amen.

Indulgéntiam, abso-
lutibnem et remissio-
nem peccatérum
tuérum tribuat tibi
omnipotens et miséri-
cors Déminus,

R/. Amen,

May Almighty God have
mercy on thee, and for-
give thee thy sins, and
bring thee to life ever-
lasting. R/. Amen.

May the Almighty and
merciful Lord give thee
pardon, absolution and

remission of thy sins,
R/. Amen.
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And then :

Déminus noster
Jesus Christus, Filius
Dei vivi, qui beéto
Petro Apostolo suo
dedit potestitem li-
gandi atque solvéndi,
per suam pifssimam

misericordiam reci-
piat confessiénem
tuam, et restituat

tibi stolam primam,
quam in baptismate
recepisti: et ego, fa-
cultite mihi ab Apos-
tolica Sede tribudta
Indulgéntiam  plena-
riam, et remissiénem
6mnium peccatérum
tibi concédo.

In némine Patris, et
Filii; »« et Spiritus
Sancti.

Per sacrosidncta hu-
manz reparationis
mystéria, remittat
tibi omnipotens Deus
omnes preséntis et
futire vite  pcenas
paradisi portas apé-
riat, et ad gaudia
sempitérna perdicat.
Amen.

Benedicat te omni-
potens Deus; Pater,
et Filius, »f« et Spiri-
tus Sanctus.  Amen.

May Our Lord Jesus
Christ, Son of the Living
God, Who hath given to
his Blessed Apostle Peter
the power of binding and
loosing, receive thy con-

fession through His most

loving mercy, and restore
to thee the white garment
which thou didst receive
in baptism ; and I by the
power committed to me
by the Apostolic See,
grant thee full pardon
and remission of all thy
sins.

In the Name of the
Father, and of the Son,
and of the Holy Ghost.

Through  the most
sacred mysteries of man’s
redemption may the ‘Al-
mighty God remit to thee
all the peénalties of the
present and future life,
open to thee the gates of
Paradise and bring thee
to everlasting joys.

Amen.

May the Almighty God,
Father, Son, »k and Holy
Ghost, bless thee.

Amen,
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If, however, the sick person be so near to death
that theve is mo time to recite the above prayers,
the Priest begins dirvectly after the Confiteor, or
merely imparts the Indulgence to the dying person
in these words :

Indulgéntiam plend- | I grant to thee full
riam et remissibnem | pardon and remission of
6mnium  peccatérum | all thy sins in the Name
tibi concédo, in né- | of the Father, and of
mine Patris, et Filii, | the Son, »k and of the
»l« et Spiritus Sancti. | Holy Ghost.

Amen. "' Amen.






